
A/YL-MP/406         回應 D S D的擬問 

1. The applicant should submit a clear drainage plan showing full details of the existing drains & 

the proposed drains (eg. cover & invert levels of pipes/catchpits/outfalls and ground levels 

justifying waterflow etc.) with supporting design calculations & charts should be included 

during the submission of a drainage proposal to demonstrate the methodology to collect, 

convey and discharge rain water falling onto or flowing to the application site. The applicant 

should also note that the design calculations should be derived according to the latest version 

of DSD Stormwater Drainage Manual showing the adequacy of the proposed drainage system. 

(For preparation of the drainage proposal, the Guideline on preparation of the drainage 

proposal is available in DSD homepage at 

https://www.dsd.gov.hk/EN/Files/Technical_Manual/dsd_guideline/Drainage_Submission.pdf 

for reference). The applicant is reminded that approval of the drainage proposal must be 

sought prior to the implementation of drainage works on site. 

我等已從新擬定新一份雨水排放建議書給貴署審議。同時我等必須取得渠務署批准才會建造

有關的雨水渠。 

2. After completion of the required drainage works, the applicant shall provide DSD for reference 

a set of record photographs showing the completed drainage works with corresponding 

photograph locations marked clearly on the approved drainage plan. DSD will inspect the 

completed drainage works jointly with the applicant with reference to the set of photographs. 

在排水工程完成後，我等會將完工後渠道相及拍攝位置說明一並交給貴署審議。 

3. The applicant shall ascertain that all existing flow paths would be properly intercepted and 

maintained without increasing the flooding risk of the adjacent areas. 

我等已小心計算有關排水方案，鄰近雨水水流徑我等都可以承接，而不會增加鄰近地區的洪

水風險。 

4. The applicant is reminded that the proposed drainage proposal / works as well as the site 

boundary should not cause encroachment upon areas outsides applicant’s jurisdiction. 

我等擬建的排水渠絕對不會侵占我等場地範圍以外的地方。 

5. No public sewerage maintained by DSD is currently available for connection. For sewage 

disposal and treatment, agreement from DEP shall be obtained. 

我等加工工場並沒有設置洗手間，因此不會產生汚水的情況出現。 

6. The applicant should consult DLO/YL regarding all the proposed drainage works outside the 

lot boundary in order to ensure the unobstructed discharge from the application site in future. 

如在場地以外的地方建造雨水渠，我等必定會取得有關部門同意才會進行工程。 

7. All the proposed drainage facilities should be constructed and maintained by the applicant at 

his own cost. The applicant should ensure and keep all drainage works on site under proper 

maintenance at all times 

所有擬建的排水渠全部由我等自資建造，包括日後維修保養的工作。 

        














































